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Yökyök
Yïn a leŋ yiny bïn yök döc 
ku kuɔɔny wut

Liu yaaŋ
Yïn a leŋ yiny bïn rëër  
ka yï cïn yaaŋ 

Kuɔɔny ŋic looi
Yïn a leŋ yiny bï yï ŋiɛc kony 

Athɛ̈ɛ̈k
Yïn a leŋ yiny bï yï theek  
tɛ̈ gɛ̈m yï döc 

Lëk
Yïn a leŋ yiny bï yï lɛ̈k 

Mɛt ciin luɔy yic
Yïn a leŋ yiny bïn yï ciin mat 
luɔy yic 

Täu wël alaŋ du
Yïn a leŋ yiny bï wël alaŋ  
du ŋiɛc tɔ̈ɔ̈u ku cë keek 
nyiɛɛy piny 

Jam
Yïn a leŋ yiny bïn jam ku 
luel wɛ̈t jöör 

Yiɛth ku ku loilooi ku
Pial Guöp SA ee aguir lui tɛ̈n yïïn bë na leŋ döny gɛ̈m yïïn 
ka ye döny la cök, ku puɔɔl yic ku ye döny lëu tuaany ku 
aguir kën a thek yiɛth ku ka yï ye raan.
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Amharic
የብሄራዊ የቅብብሎሽ አገልግሎት (The National Relay Service) የመስማትና የመናገር ድጋፍ ለሚፈልጉ ሰዎች ድጋፍ ሊሰጥ 
ይችላል። የብሄራዊ የቅብብሎሽ አገልግሎት (National Relay Service): http://relayservice.gov.au/ የስልክ ቁጥር: 
1800 555 660 እርስዎ ወይም ተንከባካቢዎ ለእርስዎ እንክብካቤ ሀላፊነት የተቀበሉትን የጤና ባለሙያዎች ለማነጋገር እርዳታ 
ከፈለጉ ሰራተኞችን የነፃ አስተርጓሚ እንዲያዘጋጁልዎ መጠየቅ ይችላሉ። ይህ መጽሐፍ ተተርጉሟል፣ በደቡብ አውስትራሊያ የጤና 
ድረገጽ ላይ ያገኙታል www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Arabic

Dari

Dinka

Chinese simplified

Chinese traditional

全国传递服务为有听障与语障的人士提供协助。全国传递服务的网址: http://relayservice.gov.
au/电话:1800 555 660 如果您或者您的照顾者需要同主治医生交流，但又不会讲英语，您可
以要求一名工作人员为您安排一位传译员，此服务免费。本手册已译成多种语言，可以在SA 
Health的网站上获取: www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

全國中繼服務可為需要聽力和語言協助的人提供幫助。全國中繼服務網址:http://relayservice.gov.
au/ 電話:1800 555 660在與為您提供治療的專業醫護人員交流時，如果您或者您的看護者需要

語言溝通方面的協助，可向有關工作人員要求安排傳譯員。此服務是免費的。本手冊已被譯成中

文，可從南澳健康部網站獲得 www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Aguir Baai Wël Cuɔt a lëu bë kɔc kony tɛ̈ ye kek kɔɔc wïc kuɔɔny ë pïŋpïŋ ku jam.  
Aguir Baai Wël Cuɔt: http://relayservice.gov.au/ Telepun: 1800 555 660. Na wïc dumuök du 
kuɔɔny bë jam kek kɔɔc panakïm wën kek gɛ̈m yï döc, ka yïn a lëu ba jam kek kɔɔc panakïm 
bïk yï wiëc raan bï waar thok ku kën a bïk looi majan. Athör kën a cë waar yic thok kɔ̈k ku a 
tɔ̈u lɔ̈kaɣukar ë Pial Guöp SA tɛ̈n www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

The National Relay Service can provide assistance for people who require hearing and speaking 
assistance. National Relay Service: http://relayservice.gov.au/ Phone: 1800 555 660. If you or your 
carer need help talking to the health professionals who are responsible for your care you can ask a 
staff member to arrange an interpreter for you free of charge. This book has been translated and is 
available on the SA Health website www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

:http/::relayservice.gov.au
:http/::www.sahealth.sa.gov.au:yourrightsandresponsibilities
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Greek

Italian

Khmer

Η Εθνική Υπηρεσία Αναμετάδοσης δύναται να παράσχει βοήθεια σε άτομα που χρειάζονται  
βοήθεια ακοής και ομιλίας. Εθνική Υπηρεσία Αναμετάδοσης (National Relay Service):  
http://relayservice.gov.au/ Τηλέφωνο: 1800 555 660. Αν εσείς ή φροντιστής σας χρειάζεστε β 
οήθεια για να μιλήσετε στους επαγγελματίες υγείας οι οποίοι είναι υπεύθυνοι για τη φροντίδα σας 
μπορείτε να ζητήσετε από ένα μέλος του προσωπικού να διευθετήσει δωρεάν διερμηνέα για σας.  
Το βιβλιάριο αυτό έχει μεταφρασθεί και διατίθεται στην ιστοσελίδα SA Health  
www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

L’ufficio National Relay Service può fornire assistenza a persone che necessitano di aiuto per 
udire e parlare. National Relay Service: http://relayservice.gov.au/ Telefono: 1800 555 660. 
Se voi o il vostro badante avete bisogno di aiuto per parlare con lo staff medico che vi assiste 
potete chiedere ad un impiegato del nostro personale di chiamare un interprete gratuitamente. 
Questo libretto è stato tradotto ed è disponibile sul sito web SA Health www.sahealth.sa.gov.au/
yourrightsandresponsibilities

Russian
Национальная релейная служба может оказать помощь людям, которые имеют  
нарушения слуха или речи. Национальная релейная служба: http://relayservice.gov.au/ 
Телефон: 1800 555 660. Если вам или лицу, осуществляющему за вами уход,  
необходима помощь во время беседы с медицинскими работниками, которые отвечают  
за предоставление для вас услуг по здравоохранению, вы можете попросить сотрудника, 
чтобы вам бесплатно предоставили переводчика. Эта книга была переведена и доступна  
на веб-сайте SA Health www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

El Servicio de Transmisión Nacional brinda apoyo a las personas que necesitan ayuda debido a 
problemas de audición o del habla. Servicio de Transmisión Nacional: http://relayservice.gov.au/ 
Teléfono: 1800 555 660. Si usted o su cuidador necesitaran ayuda para hablar con los profesionales 
de salud que están a cargo de su cuidado, puede pedirle a un miembro del personal que organice 
un intérprete de manera gratuita. Este folleto ha sido traducido y está a su disposición en la página 
web de SA Health www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Adeega Baahinta Qaranka ayaa taageero siin kara dadka in laga caawiyo u baahan hadalka iyo 
maqalkaba. AdeeggaBaahinta Qaranka: http://relayservice.gov.au / Telefoon: 1800 555 660.
Haddi adiga iyo daryeelahaaga aad u baahataan in leydiinka kaalmeeyo la hadalka xirfadlayaasha 
caafimaadka ee masuulka ka ah daryeelkaaga waxaad weddiin kartaa mid ka mid ah shaqaalaha 
in uu kuu diyaariyo turjubaan bilaash ah. Buuga ayaa la tarjumay waxaana laga helaa website ka 
Hay’adda Caafimaadka Koofurta Awstaraaliya: www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Spanish

Somali

http://www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities
http://www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities
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Yupyup majan Pan Athook: 1800 280 203 
https://www.translate.sa.gov.au/

Huduma ya Kuunganisha ya Taifa inaweza kutoa msaada kwa watu wanaohitaji msaaada  
wa kusikia na kuongea. Huduma ya Kuunganisha ya Taifa: http://relayservice.gov.au/  
Simu: 1800 555 660. Kama wewe au mlezi wako anahitaji msaada wa kuzungumza na  
wataalamu wa afya ambao wanawajibika kwa huduma yako unaweza kuuliza mfanyikazi  
kupanga mkalimani kwa ajili yako bila malipo. Kitabu hiki kimetafsiriwa na kinapatikana kwenye 
tovuti ya SA Health. www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Ang Pambansang Serbisyo ng Paghahatid ay nagbibigay ng tulong sa mga taong mahina ang 
pandinig at hirap sa pagsasalita. Pambansang Serbisyo ng Paghahatid: http://relayservice.gov.au/ 
Telepono: 1800 555 660. Kung ikaw o ang iyong tagapag-alaga ay kailangan ng tulong sa pakikipag-
usap sa mga propesyonal na may pananagutan sa iyong pangangalaga, maari kang makipag-usap 
sa isang kawani upang mabigyan ka nang interprete na walang bayad. Ang aklat na ito ay isinalin at 
makukuha sa websayt ng Kalusugan SA: www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Dịch Vụ Tiếp Âm Quốc Gia (The National Relay Service) có thể cung cấp các dịch vụ hỗ trợ những 
người cần trợ giúp trong việc nghe và nói. Dịch Vụ Tiếp Âm Quốc Gia (National Relay Service):  
http://relayservice.gov.au/ Điện thoại: 1800 555 660. Nếu quý vị hoặc người chăm sóc quý vị cần trợ 
giúp để nói chuyện với nhân viên y tế đang chịu trách nhiệm về sức khỏe của quý vị, quý vị có thể yêu 
cầu thu xếp một người thông ngôn miễn phí. Quyển sách này đã được dịch và có thể tìm thấy trên 
trang web của Bộ Y Tế Nam Úc www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Swahili

Tagalog

Tamil

Vietnamese

https://www.translate.sa.gov.au/
http://www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities
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Muöök ku kuɔɔny la cök
Pial Guöp SA ee aguir cë ye puöu thɔɔn bë kɔɔc wïc döc 
ku kuɔɔny ë wut cɔl ye jäl ka cïn kë rɛɛc cïk yök dɔ̈ny/
kuɔɔny den yic. Rin buk lon pɛɛth cït kën lëu tɛ̈n yïïn, 
ka wïcku buk kuat kë loiku ya looi ka thɛ̈nyku raan wën 
konyku. 
A wïcku buk yï kony ka cïn kë rär yïïn, ku a wïcku buk yiɛth ku muk nhïïm 
rin athɛ̈ɛ̈k ku thiɛkic du.

Na leŋ kë wïc ba thiëëc wälä na leŋ kë wïc kɔɔc kuun ruääi 
ke yïïn, wälä kɔɔc muk yïïn, thiëëc alɔŋ kë jöör wälä kë wïc bï 
yï kony ba deet rin ba wɛ̈t tak jal tak yic ka yï cë lɛ̈k kë riëëc 
ebën, manha ka yï thiëc kuat raan tööŋ tɔ̈u kɛm kɔɔc lon pial 
guäp du. Kɔɔc aa leŋ riɛl bï kek yï wiëc raan war yï thok tɛ̈ 
pɛth yen keya tɛ̈n yïïn.

Athör ë Lööŋ ë Pial Guöp ku Kuɔɔny ë Wut cï Bɛ̈ny Luk Yith ë Pial Guöp 
ku Kuɔɔny ë Wut a tɔ̈u aya lɔ̈kaɣukar kën www.hcscc.sa.gov.au. Athör 
ë Lööŋ a leŋ yic yiɛth ku, yith kɔɔc ruääi ke yïïn, yith kɔɔc muk yïïn wälä 
yith kɔɔc ca lɔc bïk yïïn ya jääm thok. A wïcku buk luɔn da cɔ̈k yic piny 
dhël bï ɣok yiɛth ku ya muk nhïïm.

Pial Guöp SA a cë athör ka ŋuan gɔ̈t alɔŋ Yïth ë Raan tɛ̈n kɔɔc tuany  
ke nhïïm, kɔɔc muk keek ku kɔɔc keen macthok. Käkä aa tɔ̈u tɛ̈n  
www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities.

http://www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities
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Pial Guöp SA a nhiar käkä ku a wïc bë looi:

>	Lon dumuuk, gɔt dumuuk ŋuɔt ke ye mïth, kuɔɔny daan pial guöp 
yic. Tïŋ Athör ë Lööŋ ë dumuuk Ɣothralia Cɛɛm ku lëk kɔ̈k alɔŋ 
yith ë dumuuk kuɔɔny pial guöp yic www.sahealth.sa.gov.au/
yourrightsandresponsibilities

>	Wɛ̈t cë Lueel Baai Ebën Alɔŋ Yith Ku Loilooi Biäk Pial Nhom www.
health.gov.au ku wïc Wɛ̈t cë Lueel Baai Ebën Alɔŋ Yith Ku Loilooi Biäk 
Pial Nhom

>	Dhël bï Yith Kɔɔc cë Dhiɔp Ɣothralia Cɛɛm muk nhïïm  
www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

>	Athör ë Lööŋ ë Mïth ku Riënythii muk keek www.gcyp.sa.gov.au/
charter-of-rights-2/the-charter/

>	Yith ë Mïth ku Riënythii Alɔŋ Kuɔɔny ë Pial Guöp  
https://children.wcha.asn.au/children-and-young-peoples-
rightshealthcareservices-charter
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Lon pial guäp du – dhël bïn rot kony
Pial Guöp a ye ŋiɛc muk nhom tɛ̈ rɔm yïn lon pial guöp kek kɔɔc lon pial 
guöp wën kek kony yïïn ba guöp pial. Rin buk pial guäp du ŋiɛc muk 
nhom, apath ba:

>	kɔɔc lon pial guöp lɛ̈k tɛ̈ leŋ yen kë wïc ba ŋic wälä tɛ̈ leŋ yen kë käc 
deet yic wälä tɛ̈ leŋ yen kë dir yïïn.

>	Buɔth aguir cë looi alɔŋ lon pial guäp du wälä lɛ̈k wɛ̈t kɔɔc kuun lon 
pial guäp du tɛ̈ cïn ye wïc ba buɔɔth yic wälä tɛ̈ jöör biɔ̈th de yic yïïn.

Lëk path ba lɛ̈k kɔɔc lon pial guöp:

>	Tuɛnytuɛɛny cï kaŋ dɔm thɛɛr ku tuɛnytuɛɛny kɔc dɔm many dun thok. 
Tuɛnytuɛɛny kä aa leŋ yiic kä cë wääc döc yic wälä cë muön ke raan 
gɛ̈m döc cë rot kaŋ looi thɛɛr. 

>	Kuat döc wälä wal ye dek (wälä path ba ke dek) gut kuat wal dhie ye 
wec/yɔ̈ɔ̈p roor bï wal ë kïïm juak riɛl.

>	Kuat kë cë rot waar pial guäp du yic, gut kuat wal muön ke yïïn wälä 
kë wääc döny gɛ̈m yïïn yic. 

>	Kuat kä wïc gut kä ye wïc ke ye käk ë ciɛɛŋ dun wälä käk yanh duun ye 
theek wälä kä ye wïc rin yïn raan leŋ guöp aŋääth.

Manha ye pial ë kɔɔc lon kïïm ku kɔɔc kɔ̈k wïc döc muk yï nhom:

>	Kuat kë loi riɛl kök ku diɛɛr, lɛ̈ɛ̈t wälä jɛ̈ɛ̈m ye kɔɔc wïc döc, kɔɔc mac 
thok wälä kɔɔc lon kïïm jääm gup aa cë pëën ebën.

>	Kaamamat cë kɔŋ wääc yic. Na cïn tɛ̈ bïn kaamamat cë guiir muk 
nhom, ka yï lɔc wɛ̈t lɛ̈k kɔɔc lon kïïm rin bïk kaam dɛ̈d bï amat looi bɛn 
lɔc.

>	Ye rëër yï tiëët nyin kä wïc kɔɔc kɔ̈k wïc döc ku thek wël alaŋ den.

>	Duk määu bïï, duk wal rɛc bïï ku duk tɔɔŋ bïï kuat panakïm.

>	Bɛ̈ɛ̈yakïïm ku kuat tɛ̈n lon pial guöp aa ye kɔc pɛ̈n mäth tap thïn.
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Athör ë Lööŋ Biäk Yith Alɔŋ Pial Guöp ku Kuɔɔny 
Wut

1.	 Yökyök – yiny bïn yök döc ku kuɔɔny wut
Kɔɔc ë Ɣothralia Cɛɛm ebën aa leŋ yiny bï kek yök döc ku 
kuɔɔny wut thööŋ rot kek kä cït kä wïckä piër den yic.
Döc a ye gäm raan ebën tɛ̈ cït tɛ̈ cï tuany raan caath thïn ku tɛ̈ cït nyin cï 
tuaany dööt. 

Pial Guöp SA a leŋ aguirguiir cë looi bï yen kɔɔc mam ya kony bïk yök 
döc. Cëmën, kɔɔc tuany ke nhïïm, kɔɔc leŋ gup aŋɛ̈th ku kɔɔc jöör jam 
thok ku gäät, wälä kɔɔc cïn ke yïth tɛ̈n piŋ, kɔɔc looi ciɛɛŋ den thok, ku 
kɔɔc cë gök. Na wïc bë yï kony ba yök kuɔɔny, manha ka yï jɛ̈ɛ̈m wɛ̈t kën 
yic ke kɔɔc lon kïïm yïn la thïn.

Ret cë lɔc ku athör ë kɔɔc tït ret
Na ye tuany du tuɛny cë yï wɛ̈r wei, ka lëu bë yï gät rin athör ë kɔɔc 
tït döc yic / tït ret cë lɔc. A leŋ konykoony ë wut kɔ̈k alɔŋ pial guöp 
ku lec ye kɔc gät rin piny bïk tïït. Lëk alɔŋ athör ë kɔɔc tït döc a lëu 
ba yök lɔ̈kaɣukar ë kɔɔc tït  ret cïk lɔc tɛ̈n www.sahealth.sa.gov.au/
yourrightsandresponsibilities.

Yïn a leŋ yiny bïn:

>	kaam bïn tïït ŋic

>	wɛ̈t ŋic lɔn leŋ yen panakïm dɛ̈d lëu bï kɔɔc tït döc lïk thïn wälä lɔn leŋ 
yen dhɔ̈l kɔ̈k thiɔ̈k yiic bï yïn lac yök döc wälä bï yï lac rɛt. 

Na cë tuany du ye nyin juak, ka yï jɛ̈ɛ̈m tuany du yic kek akiëm du (GP).

http://www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities
http://www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities
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Akuut ë Pial Guöp ë Aborijiin
Bɛ̈ɛ̈yakïïm kɔ̈k ku konykoony ë pial guöp kɔ̈k aa leŋ Akuut ë Pial Guöp 
ë Aborijiin. A lëu ba kɔɔc luɔy panakïm thiëëc lɔn tɛ̈u Akïïm ë Aborijiin 
wälä lɔn tɛ̈u raan cë luööi bë kɔc ya kony jam ke kɔɔc Aborijiin wïc döc. 

Keek aa lëu bïk yï lɛ̈k dhël ye kɔc luui panakïm, ku lëkkä yïïn kë loi rot, ku 
lëkkä yïïn dhël bïn wïc thurumbil jɔt yïïn ku wälä dhël bïn wïc anïïn. 

Na ye kööl lony yïïn panakïm ka kɔɔc panakïm aa lëu bïk yï tuööm thok 
kɔɔc lon kïïm wut, kɔɔc lon kïïm tɛ̈n Aborijiin ku kɔɔc Tuur ë Torres Strait 
ku kɔɔc lui alɔŋ käk kïïm ku döc tɛ̈n Aborijiin ye muk nhïïm, ku a bë luɔɔy 
tɛ̈ cït kë bë piath ke yïïn. 

Akuut ë Pial Guöp ë Aborijiin aa leŋ puöth lon bï kek kuat raan Aborijiin 
wïc kuɔɔny ya kony, bëyakëdäŋ kɔɔc yekä wɛl tueŋ aa kɔɔc Aborijiin ku 
kɔɔc Tuur ë Torres Strait cëŋ baai kɔ̈u aɣeer ku ɣɔ̈n kɔ̈k mec ke gɛu.

2.	 Liu yaaŋ – yiny bïn rëër ka yï cïn yaaŋ
Pial Guöp SA a ŋic wɛ̈t lɔnadä ka kɔɔc wïc döc, kɔɔc muk 
kɔɔc tuany, abiöökruɛl ku kɔɔc luɔy ebën aa wïc loilooi 
kïïm ye looi ka cïn raan riɛ̈ɛ̈c.
Bɛ̈ɛ̈yakïïm ku bɛ̈ɛ̈y lon pial guöp aa ɣɔ̈n ye kɔc wïc döc thïn ku muk keek. 
Ɣok aa bë luui apɛy rin ba rëër yï cë yï guöp päl piny ku cïn kë rär yïïn 
ku yïn a buk gäm döny la cök buk looi puön path ku loiku ka cïn jɔt yï 
puöu:

>	yïn a leŋ yiny bïn rëër ka cïn kë rär yïïn ku cïn raan lɛ̈ɛ̈t yïïn

>	yïn a leŋ yiny bï yï gäm döc ka cïn yɔŋ yïïn thïn

>	yïn a leŋ yiny bï yï gäm döc ka cïn rär yïïn döc yic

Bɛ̈ɛ̈yakïïm ku bɛ̈ɛ̈y lon pial guöp aa ɣɔ̈n ye kɔc luui thïn aya. 

Manha ye pial ë kɔɔc lon kïïm ku kɔɔc kɔ̈k wïc döc muk yï nhom. Riɛ̈ɛ̈c ë 
kɔɔc lon kïïm wälä kɔɔc kɔ̈k wïc döc, kä cït lɛ̈ɛ̈t ku jɛ̈ɛ̈m guöp aa cë pëën 
ebën.
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Kɔɔc rëër ke lɛ̈ɛ̈t kɔc wälä ke duër kɔc rɔ̈r aa ye lɛ̈k bïk jäl wälä aa lëu bë 
keek cɔ̈l bolïth wälä raan kɔɔc tiit kɔ̈ɔ̈th tɛ̈nluɔy. 

Manha ye kɔc muk nhïïm kä keen loikä ku ye mïth muk nhïïm thää thok 
ebën.

Kɔɔc luɔy la tɛ̈n yïïn baai aa leŋ yiny bï kek luui ka cïn kë riɛ̈ɛ̈c keek. Kɔɔc 
luɔy aa bï kaŋ yuöp rin bïk ŋic lɔn liu riɔ̈ɔ̈c baai tɛ̈ wïc kek yeen bïk yïïn la 
neem baai.

3.	 Kuɔɔny ŋic looi – yiny bï yï ŋiɛc kony 
Pial Guöp SA a lon pial guöp guiir rin bë kuat raan wïc 
döc Ɣothralia Cɛɛm ya wïc döc ka cïn kë rär yeen, ku ŋic 
dɔɔc dɔ̈c la cök. 
Lon pɛɛth kën a yeku looi lööŋ ë luɔy, dhɔ̈l ë luɔy ku loilooi cuk ŋiëëc bï 
ɣok kɔc ya dɔɔc tɛ̈ cït tɛ̈ cï löŋ luɛ̈l wɛ̈t, ku ye lon kɔɔc cë piöc, loi puön 
ɣer, ku cïn yic rɔ̈r ku ye döc pɛɛth la cök cïn döny dɛ̈d wär yeen. 

Pial Guöp SA ee rëër cɛɛth dhɔ̈l ye kɔc luui rin bë ŋic lɔn ye kɔc gäm döc 
ka cïn kë rär kɔɔc tuany ku ye döny la cök yen ye gäm kɔɔc tuany. Ɣok 
aa leŋ kɔɔc luööi ke ye kɔɔc cë piöc apɛy ku ɣok aa leŋ käk lon kïïm path 
ye kɔc gäm döny la cök. A lëu ba ŋɔ̈ɔ̈th lɔnadä ka döny bë gäm yïïn a bï 
kɔɔc lon kïïm luui thïn tök ku dɔ̈ny du a bë looi kɔc muk ke nhïïm luɔy yic 
rin bë döc luɔɔy tɛ̈ cït tɛ̈ path ke yïïn. 

Athör ë lëk cɔl ‘Athör ë lëk alɔŋ la bïn la tɛ̈ akiëm du – Cɔl la duun leer 
yïn tɛ̈n akiëm du wälä kuat raan lon kïïm ye cäth pɛɛth bïn kä juääc lueel 
thïn’ a tɔ̈u tɛ̈n: www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities.

http://www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities
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4.	 Athɛ̈ɛ̈k – yiny bï yï theek tɛ̈ gɛ̈m yï döc 
Yïn a leŋ yiny bï yï theek tɛ̈ gɛ̈m yï döc, rin ba rëër ke 
thiɛk yic du ku jɛ̈ɛ̈m yïïn dhël athɛ̈ɛ̈k ka cïn kë tɛk raan 
alɔŋ ruön ku, ducɛ̈ŋ du, nhiër, yath ku ciɛɛŋ du.
Yïn a leŋ yiny bï kä kuun wïc yï puöu theek ku thek yanh du ku kä ca 
ŋiëëc luɔy ku käkä aa dhil röt nyuɔɔth tɛ̈ looi aguir ë lon pial guäp du. 
Kɔɔc luɔy aa bë thiɛk yic du theek. 

Yïn a leŋ yinh bïn kä kuun wïc yï puöu gät piny ka dɔ̈c du këc gua gɔl ku 
yïn a leŋ yiny bï kɔɔc kuun kony yïïn tuany du kä kuun ca tak theek.

Kä kuun wïc yï puöu aa lëu ba ke gät athör ë Wël cï Raan Than Piny Alɔŋ 
Muöök de Tɛ̈ Tuɛɛny Yeen yic tɛ̈ cït tɛ̈n löŋ wälä athör ë Aguir ë Muöök 
Raan Tuany yic.

Wël ë Döc cë Than Piny
Athör ë Wël cï Raan Than Piny Alɔŋ Muöök de Tɛ̈ Tuɛɛny Yeen cë gät tɛ̈ 
cït tɛ̈n löŋ ee yï cɔla lëk kɔc tɛ̈ bë muök yïïn akölrial tɛ̈ cïn gök tuaany, tɛ̈ 
bïn riɛ̈ɛ̈k thïn, dhël wïc bïn pïr kuat kä kɔ̈k wïc athör tööŋ ë Wël cï Raan 
Than Piny Alɔŋ Muöök de Tɛ̈ Tuɛɛny Yeen yic.

Athör ë Wël cï Raan Than Piny Alɔŋ Muöök de Tɛ̈ Tuɛɛny Yeen ee luui 
kuat kaam cï raan tuany gök bë ciën tɛ̈ yen kä keen wïc tak rot, ku a lëu 
ŋuɛ̈ɛ̈n wälä cï ben ŋuɛ̈ɛ̈n. 

Manha lɛ̈k wɛ̈t kɔɔc panakïm tɛ̈ leŋ yïn athör ë Wël cï Raan Than Piny 
Alɔŋ Muöök de Tɛ̈ Tuɛɛny Yeen ku gäm keek wuŋ cï malöŋ thany yic 
kööl tɛ̈ɛ̈c yïïn, ku gäm akiëm du wuŋ athör kën ku gäm wuŋ dɛ̈d Raan ca 
Lɔc bï ya Jääm Thok.

Na wïc lëk kɔ̈k ka yï jöt athör ë Wël cï Raan Than Piny Alɔŋ Muöök de Tɛ̈ 
Tuɛɛny Yeen tɛ̈n www.advancecaredirectives.sa.gov.au.

http://www.advancecaredirectives.sa.gov.au
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1.	 Raan kääc nyiɛn du ee ya Raan ca Lɔc bï ya Jääm Thok, Raan Muk Yïïn wälä mëdhiëth wälä raan 
cï akuma thɔ̈n meth bë muk.

5.	 Lëk – yiny bï yï lɛ̈k
Yïn a leŋ yiny bï yïïn ŋiɛc ya lɛ̈k thoŋ ba deet rin ba 
konkoony tɔ̈u tɛ̈n yïïn ŋic ku ŋic dhɔ̈l ë döc tɔ̈u tɛ̈n yïïn 
ku ŋic wëëu bï döc nyaai yï ciin. 
Ka yï ye raan tuany, week we raan raan kääc nyiɛn du1 wek aa lëu bäk 
käkä ŋɔ̈ɔ̈th:

>	lëk bï we lɛ̈k kuat kë path ŋic kä cë gɔ̈t thoŋ yakä deet

>	lëk bï we lɛ̈k kä lëu bïk wääc döc yic wälä kuat kë dɛ̈d lëu bï raan ŋic 
wël nhiaar bë dhiɛl ŋic, ku dhil kä lëu bïk wääc dɛ̈t yiic week apath

>	lëk bï we lɛ̈k dhël ë döc cï raan duun lon kïïm lueel alä ke yen loi ku 
kuat dhɔ̈l path tɔ̈u rin ba jal tak ka yï cë lɛ̈k kë riëëc ebën alɔŋ lon pial 
guäp du

>	lëk bï lɛ̈k alɔŋ kä ye akïïm jaac guöp gut kuat kë lëu bë wääc ku lëk 
yïïn kë cë yök guöp ku dët wɛ̈t yïïn rin ba kë bë looi biäk kä cë yök ŋic

>	lëk bï lɛ̈k alɔŋ döc, piath de ku kä lëu bïk wääc yï guöp tɛ̈ gɔɔc döc Ku/
wälä tɛ̈ leŋ yen wal gɛ̈m yïïn

>	lëk bï lɛ̈k alɔŋ kë bï döc lëu yï guöp, lɔn leŋ yen döny dɛ̈d ŋoot tueŋ 
lɔn bïn dhuk nyin duun thɛɛr puɔɔl yïn guöp, pial ku kä ba looi ba pial

>	lëk bï lɛ̈k alɔŋ kä ba looi tɛ̈ leŋ yen kë wääc döc yic ku tɛ̈ këc döc rot 
tiɛɛŋ

>	pɛ̈t bï yï pät ba yï nhom waar, wälä nyaai athëm wälä döc kuat kaam 
ca tak ku lëk yïïn kë bë rot looi tɛ̈ jɛy yïn athëm wälä döc

>	lëk bï lɛ̈k tɛ̈ ye döc kë puɔc yam ku a jal them yïïn ku ee kën jäc ë wël 
kïïm

>	lëk bï lɛ̈k, ka yï këc gua lony, alɔŋ dhël cë guiir bï yï lony panakïm, tɛ̈ 
ye akïm gɛ̈m yï döc wɛ̈t yök ciët tuany du cë ŋuɛ̈ɛ̈c ku apath bë yï lony 
wälä tɛ̈ yen ye yök ciët path bë yï kɔ̈ɔ̈k panakïm dɛ̈d
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>	lëk bï lɛ̈k alɔŋ bɛ̈ɛ̈yakïïm thiääk ke yïïn, aguirguiir kɔ̈k pɛth luɔn den, 
käk kuɔɔny, käk luɔy ku loilooi, ke ye kä wën lëu bïk yï kony

>	na ye akïm duun gɛ̈m yï döc wɛ̈t yök ciët leŋ kuɔɔny pɛɛth dɛ̈d tɔ̈u 
bë piath ke yïïn panakïm dɛ̈d wälä pan dɛ̈d muöök, ka lëu bï yï kɔ̈ɔ̈k 
panakïm dɛ̈d wälä pan dɛ̈d muöök.

Raan wïc döc panakïm ë thɛ̈y wälä panakïm ë wëëu 
Tɛ̈ leer panakïm thɛ̈y, ka yïn a leŋ yiny bïn lɔc bë yï gäm döc ka yï ye 
raan wïc döc thɛ̈y wälä ka yï ye raan wïc döc ë wɛ̈ɛ̈u ku cɔkalɔn leŋ yïn 
wëëu atït kɔ̈u alɔŋ pial guöp. Kɔɔc lon kïïm aa bï lɛ̈k ba tök lɔc ku gät 
piny. 

Yïn a leŋ yiny bïn wɛ̈t ŋic lɔn bï ŋö rot looi tɛ̈ lɔc yïn döc no ku wëëu bë 
cɔɔl yïïn.

Ka yï ye raan wïc döc ë thɛ̈y, yïn a këc pät ba akïm bï gäm döc lɔc ku yïn 
a bï akïïm cï panakïm kuɛ̈ny yïïn dɔɔc. (loilooi ë kïïm kɔ̈k gut döc ë lec ku 
döc ë kɔɔc cëŋ baai kɔ̈u aɣeer aa ye kɔɔc tuany cɔɔl wëëu thïn).

Raan tuany leŋ wëëu keen yen ye kɔ̈u tiit alɔŋ pial guöp a lëu bë döc ë 
thɛ̈y lɔc.

Ka yï ye raan tuany wïc döc ë wɛ̈ɛ̈u ku, yïn a cë pät ba akïm duun bï dɔɔc 
lɔc, tɛ̈ ye akïm duun ca lɔc raan cë pät bë kɔc ya gäm döc panakïm ku 
yeen a cë wɛ̈t gam bï gäm döc panakïm ë thɛ̈y ë wɛ̈ɛ̈u ku. Kɔɔc tuany wïc 
döc ë wɛ̈ɛ̈u ken aa ye lɛ̈k bïk kuat wëëu ë döc ebën cuat piny. 

Na ciën kan Medïkɛ̈ɛ̈r wälä tɛ̈ ye yïn raan wïc wëëu apuk, ka yïn a mat 
akuën kɔɔc kɔ̈k wïc döc ye wɛ̈ɛ̈u ken cuat piny dhɔ̈l kɔ̈k.
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Wëëu ë döc ku wëëu ë kuɔɔny
Kɔɔc cëŋ Ɣothralia ebën muk kɛd Medïkɛ̈ɛ̈r aa cë pät bë keek ya gäm 
döc majan ke ye kɔɔc wïc döc ë thɛ̈y panakïm ë thɛ̈y. Ɣɔ̈n juääc yiic, 
loilooi ë kïïm baai Ɣothralia Cɛɛm aa ye looi majan bɛ̈ɛ̈yakïïm ë thɛ̈y yiic 
tɛ̈n kɔɔc wïc döc ë thɛ̈y. Na lëk yïïn ba wëëu dhiɛl cuat piny, ka wɛ̈t a lac 
lɛ̈k yïïn ka döc këc gua looi ku tuc yïïn akuën. 

Tɛkdä ka yïn a bë lɛ̈k ba wëëu kä cuat piny:

>	wëëu kony yïn kɔc dɔ̈c du rin wal cë gäm yïïn panakïm

>	tɛ̈ cïn ceŋ panakïm kaam bɛ̈ɛ̈r wan nïn 35 ka nïn kac aa ba cuat piny

>	tɛ̈ leŋ yen kä kɔ̈k loi thook wïc tɛ̈n yïïn rin döc duun loi thok.

Na lɔc döc bë looi wɛ̈ɛ̈u ku ka yïn a bë lɛ̈k ba wëëu kä cuat piny:

>	wëëu niin yïn panakïm

>	wëëu ë döc, wëëu ë cär, wëëu dɔ̈k cök ku luöŋ kɔ̈k, wëëu ë käk 
kuɔɔny, ku wëëu ë döc ë lec.

Wëëu kä aa lëu bë aguir duun tiët kɔ̈u alɔŋ pial guöp ke tääu piny, 
bëyakëdäŋ yen pɛth yen ba kë cït kënë kaŋ dhiɛl jääm yic kek aguir 
duun tit yï kɔ̈u alɔŋ pial guöp ka yï këc gua tääc panakïm.

Wëëu ye cɔɔl tɛ̈n wïc döc ke ye kɔɔc bɔ̈ bɛ̈ɛ̈y aɣeer yiic wälä anëm  
bë gua jäl aa loi thook. A lëu ba thiëc ba wɛ̈t deet lɔn lëu yen rot tɛ̈n  
yïïn bë yï gäm kan Medïkɛ̈ɛ̈r, yup telepun kën 13 20 11 wälä telepun  
ë aguir ë AusHealth kën: 1800 724 457 wälä gät keek imeel tɛ̈n  
info@aushealth.com.au.

mailto:info@aushealth.com.au
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Kuɔɔny ë Näjda SA
Kuɔɔny ë Näjda SA kɔɔc wɛ̈r tuaany wei dööt, ku gɛ̈mke döc ku jɔt keek, 
gut kɔɔc tuany wïc ɣɛ̈th panakïm ka cïn awur ku lon yekä looi ee lon dik 
tɛ̈n kɔɔc ye tuaany dɔm Ɣothralia Cɛɛm.

Tɛkdä bë laŋ wëëu bë ke cɔɔl yïïn tɛ̈ jɔt näjda yïïn. Wëëu ye näjda kɔc jɔt 
aa cï Medïkɛ̈ɛ̈r ye cuat piny ku kɔɔc lon kïïm cath näjda aa cïn dhël bï kek 
akuën wëëu bë cɔɔl ŋic kaam thiin wën puɔc kek bɛ̈n bïk yï bɛ̈n dööt. 

Wëëu kuun ye cuat piny tɛ̈n aguir ë tiët kɔ̈u alɔŋ pial guöp aa lëu bë kɔc 
lööm thïn bë ke gäm kɔɔc näjda. Jaam ke kɔɔc aguir tit yï kɔ̈u alɔŋ pial 
guöp rin ba wɛ̈t deet.

Na wïc bë yï jɔt näjda kööl lony yïïn panakïm ka yïn a bë lɛ̈k ba wëëu cɛth 
näjda cuat piny rin bï yï jɔt.

Kɔɔc tuany ke nhïïm cë thäny döc wälä kɔɔc gɛ̈m döc tɛ̈ cït tɛ̈n Cöök 56 ë 
Löŋ ë Pial Nhom 2009 aa lëu bïk jam ke kɔɔc lon Kuɔɔny ë Näjda SA rin 
aguir kɔc tiit kɔ̈ɔ̈th alɔŋ pial guöp wëëu cuat.

Kuɔɔny ë Näjda SA a lëu bë wëëu ya nyaai tɛ̈n raan rin bë na jɔt raan 
näjda akölrial ka wëëu jɔt yeen go yök tɛ̈n kɔɔc lon näjd. Lëk kɔ̈k alɔŋ wɛ̈t 
kën aa yök lɔ̈kaɣukar tɛ̈n www.saambulance.com.au wälä yup telepun 
kën: 1300 13 62 72.

Na wïc ba jam ke kɔɔc lon Kuɔɔny ë Näjda SA rin tuany wɛ̈r raan wei ka yï 
yup 000.

Lon Kony Raan Tuany Jötjöt (PATS)
Lon Kony Raan Tuany Jötjöt (PATS) eel on ye akuma juak yic wëëu rin bï 
kɔɔc jɔt näjda ya kony wëëu abɛ̈k jɔt keek, wëëu ruɛc keek ku wëëu anïïn 
tɛ̈ jɔt kɔɔc Ɣothralia Cɛɛm cëŋ baai kɔ̈u aɣeer wälä ɣɔ̈n mec döt kilomïta 
100 ka cïn panakïm thiɔ̈k thïn. Na wïc bë yï juak wëëu ë PATS yen kɔc 
kony ka path ba käkä looi:

>	yuöp kɔɔc lui mäktam PATS yic rin ba ŋic lɔn yïn path bë kony

>	thiëc kɔɔc lui mäktam PATS yic akeunhom rin bïk yï tuöc athör ye raan 
thiɔ̈ɔ̈ŋ wälä jötbei kuat lɔ̈kaɣukar da yic

http://www.saambulance.com.au
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Lëk ku dhël bïn kɔɔc lui mäktam PATS yic akeunhom aa ba yök 
lɔ̈kaɣukar tɛ̈n www.sahealth.sa.gov.au/PATS wälä yup 08 8226 7215.

6.	 Mɛt ciin luɔy yic – yiny bïn yï ciin mat luɔy yic
Na leŋ kë wïc ba tak wälä nä wïc kɔɔc lon kïïm pät rin 
muöök du, athëëm bë looi yï guöp ku döc, ka yïn a leŋ 
yiny bïn:
>	yï thok mat kuat kë tak yic alɔŋ muöök du tuany du yic ku ye thiëc rin 

ba kë bë rot lööi akölrial ŋic

>	laŋ kaam gɛ̈m yï ba tak ku jääm lon pial guäp du yic ku döc tɔ̈u bïn 
lɔc thïn ke kɔɔc ruääi ke yïïn, pamäth, dumuuk wälä Raan ca Lɔc bï ya 
Jääm Thok2

>	wïc akïm dɛ̈d bë wɛ̈t bɛn tɛ̈t yic yïïn ku lëk yïïn tuany du ku dɔ̈cdɔ̈ɔ̈c ke

>	piŋ kä lëu bïk röt looi tɛ̈ jɛy yïn wëët cï kɔɔc lon pial guöp gäm yïïn

>	kɔc lɛ̈k Raan ca Lɔc bï ya Jääm Thok bë ya tak tɛ̈n yïïn tɛ̈ cïn gök rɛ̈k ba 
ciën tɛ̈ ye yïn kë wïc lueel

>	yök kuɔɔny rin ba tak dhël bï yï muk tuany du yic wälä döc bë gäm 
yïïn tɛ̈ lëu yen rot tɛ̈n yïïn ba tak ku jaam. Na ca gök rɛ̈k ba ciën tɛ̈ tɛ̈k 
yïn, ka Raan3 ca Lɔc bï ya Jääm Thok wälä raan kääc nyiɛn du3 a lɛ̈k tɛ̈ 
yök yeen ku tɛ̈ gɛm yen wɛ̈t bë tak tɛ̈n yïïn ku jɛ̈ɛ̈m yï thok

>	jaai wal ye thuɔɔu gɔ̈ɔ̈u ku ye wal arɛɛm ke lɔc

>	jaai raan loi jäc ë kïïm alɔŋ tuany du ku a lëu ba jaai athëëmthëëm ë 
kïïm

>	rot lony panakïm yïn rot kuat thää duun ca tak ku cïn raan gɛ̈k tɛ̈ leŋ 
yen kë wääc, bëyakëdäŋ yïn cïn riɛl lony yïn rot tɛ̈ ye yïn raan gɛ̈m döc 
dhël cï löŋ ë wut lueel wälä löŋ dɛ̈d thɛ̈ny raan tuany döc tɛ̈ cït tɛ̈n Löŋ 
ë Pial Nhom 2009 wälä tɛ̈ wïc yïïn ba dhiɛl rëër panakïm bë yï gäm döc 

2.	 Raan ca Lɔc bï ya Jääm Thok ee ya raan wälä kɔɔc ca lɔc bïk ya tak tɛ̈n yïïn tɛ̈ cïn gök rɛ̈k ba ciën 
tɛ̈ ye yïn kë wïc lueel.

3.	 Raan kääc nyiɛn du ee raan ruääi ke yïïn, mamäth, wälä raan pɛɛth dɛ̈d ŋic ciɛɛŋ dun ku ye raan 
bɔ̈ cök akuöt dun yic.



yäär 19

tɛ̈ cït tɛ̈ cë tɛ̈m löŋ biäk Cöök 32 ë Löŋ ë Muöök ku Määc 1993, ku wɛ̈t 
kën aa malööŋ ë Akut ë Luök Thɛ̈y ku Määc Ɣothralia Cɛɛm (wäthɛɛr 
ee cɔl Akut ë Muöök) kek bë ye teem.

Pɛ̈t
A lëu bë yï lɛ̈k athör ë pɛ̈t thany yic rin ba kɔc lɛ̈k lɔn cïn wɛ̈t gam bë yï 
gäm döc wälä bë tuany du caar ku käkä ebën aa kä cë kuɛ̈ny yiic yïïn. 
Ee raan duun lon kïïm yen leŋ lon bï yen wɛ̈t teem lɔn leŋ yïn riɛl bïn kɔc 
pät bë yï gäm döc, wälä bë yï muk.

Kaam dɛ̈d, döc dööt yïïn tɛ̈ wɛ̈r yïn wei a lëu bë gäm yïïn ka cïn raan cï 
kaŋ thiëëc ba wɛ̈t kaŋ gam ku jal yï gäm döc, tɛ̈ yen wïc yeen bï ɣɛɛt wei 
wälä gɛ̈m yïïn aŋääth.

Kën a lëu bë looi, tɛ̈ këc yïn wɛ̈t lueel thɛɛr lɔnadä ka cïn raan ca pät bï 
gäm döc cït kënë wälä tɛ̈ tɛ̈u raan kääc nyiɛn lëu bë wɛ̈t gam bë yï jal 
gäm döc.

Mïthabuun
Mïthabuun kuen kïïm ku loilooi kɔ̈k thiääk ke kïïm aa ye pät bïk daai tɛ̈ 
gɛ̈m raan tuany döc wälä keek aa lëu bïk raan tuany gäm döc ka akïm 
ŋuɛ̈ɛ̈n daai Bɛ̈ɛ̈yakïïm ku bɛ̈ɛ̈y lon pial guöp yiic tɛ̈ gɛm raan wɛ̈t. Kën ee 
kë ril piɔ̈c den yic.

Kɔɔc wïc döny tuany nhom 
Yïn a leŋ yiny gɛ̈m yï döc thöŋ nhom ke yith kɔɔc wïc döc ebën.

Na ye raan gɛ̈m döc dhël cï löŋ ë wut lueel wälä löŋ dɛ̈d thɛ̈ny raan 
tuany döc tɛ̈ cït tɛ̈n Löŋ ë Pial Nhom 2009, ka lëu bë yï gäm döc ka yï 
këc kɔc pät bë yï gäm döc.
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Döc a path bë ya kë loi ka cïn kë rɛc ku looi rot kaam cek yic tɛ̈ cït tɛ̈ bë 
rot lëu. Döc apath bë looi ka ye kë kony raan bë guöp pial ku döc apath 
bë mat kë wël kuun ca than piny athör ë Wël cï Raan Than Piny Alɔŋ 
Muöök de Tɛ̈ Tuɛɛny Yeen yic wälä Athör ë Wël cë Mat Dhël Ulysses.4

Raan duun ca Lɔc bï ya Jääm Thok wälä ca thɔ̈n luɔɔy a lëu bë käŋ tak 
tɛ̈n yïïn tɛ̈ cïn gök rɛ̈k ba ciën tɛ̈ ye yïn kë wïc lueel.

Kɔɔc lui alɔŋ kuɔɔny pial nhom ke ye kɔɔc cï wël pial nhom 
kaŋ gɔɔt
Kɔɔc cï wël pial nhom kaŋ gɔɔt aa kɔɔc wïc döc wälä kɔɔc muk kɔɔc wïc 
döny ë tuany nhom.  Kɔɔc cï wël pial nhom kaŋ gɔɔt aa rëër bɛ̈ɛ̈yakïïm 
ye kɔɔc tuany ke nhïïm tääc thïn ku keek aa lëu bïk yï kony, ku konykä 
kɔɔc ruääi ke yïïn ku pamäth dhël bï kek ke lɛ̈k ku geikä ke kɔ̈ɔ̈th.

Mïth
Ka yï ye mëdhiëth5 wälä raan cï akuma thɔ̈n meth ba muk, yïn a leŋ yiny 
bïn kä loi tak tɛ̈n manh du. A lëu bë rëër ke manh du panakïm ku kuat 
pan lon pial guöp rëër yen thïn, bëyakëdäŋ yen cïn bë rëër thïn tɛ̈ wëël 
meth rin döc wälä rin kuat kë dɛ̈d ye akïïm lueel alä ka path bë meth 
wëël thok tɛ̈ liiu yïn thïn. Mïth aa leŋ yith aya bïk mëdhiɛ̈ɛ̈th ken wälä 
kɔɔc muk keek pëën bïk dhiɛl rëër ke keek. 

Na cë mïth jal dït (rɛ̈k bïk ruöön 16 dööt) ka keek aa leŋ yith dhil ke keek 
kaŋ lɛ̈k kë wïc bë looi alɔŋ tuany den ku leŋkä riɛl bï kek wël tak riɛl den. 
Raan lon kïïm a lëu bë manh këc ruöön 16 dööt gäm döc tɛ̈ cï meth döc 
gam ku a ye raan lon pial guöp wɛ̈t yök ciët ŋic kë looi ku leŋ riɛl bï yen 
döc deet, ku raan dɛ̈d lon pial guöp a cë wɛ̈t thany cök. mwingine wa 
afya anakubaliana na maoni hayo.

4.	 Athör ë Wël cë Mat Dhël Ulysses ee aguir cï kɔɔc mac thok looi kek kɔɔc lon pial nhom alɔŋ dhël 
bï mïth muk, tɛ̈ cï mëdhiëth gök bë ciën rot rin tuany nhom.

5	 Mëdhiëth a lëu bë ya tiŋ wuur, raan ŋuɛ̈ɛ̈n cë rot lɔ̈ɔ̈k nyin mëdhiëth tɛ̈n meth ku keya ka raan cït 
kënë yen raan rëër ka muk meth akölaköl, cëmën mandït yë meth a lëu bë manh nyaan de muk 
tɛ̈ liiu man.
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7.	 Täu wël alaŋ du – yiny bï wël alaŋ du ŋiɛc tɔ̈ɔ̈u 
ku cë keek nyiɛɛy piny 

Täu wël alaŋ du ku yiɛth ku alɔŋ muöny wël alaŋ du aa 
bë theek kaam thok ebën.
Wël alaŋ du aa bï kɔɔc lon Pial Guöp SA kuööt rin dɔ̈c du ku kuɔɔny du.

Wël alaŋ du aa ye tɔ̈ɔ̈u apath ku tïŋtïŋ wël alaŋ du a ye pëën bë ya kɔɔc 
lui alɔŋ tuany du röt kek ke tïŋ.

A lëu ba jaai ba kɔc cï lëk alaŋ du kɔ̈k, bëyakëdäŋ kën a lëu bë laŋ kë 
nyɛɛy muöök du yic ku tek döny gɛ̈m yïïn yic.

Yïn a leŋ yiny bïn wël alaŋ du cë tɔ̈ɔ̈u rin lon kïïm cɔɔl ku pɛ̈l ke yïïn ba 
ke kueen, bëyakëdäŋ yen leŋ yen wël ë kïïm lëu bë ke pɛ̈n yïïn tɛ̈ cït tɛ̈ cï 
löŋ tɛ̈m wɛ̈t.

Na ye yök ciët leŋ kën lueth kam wël alaŋ du cë tɔ̈ɔ̈u rin lon kïïm, tɛkdä 
ka wël cë wan wälä wël ce kɔc cök nhïïm, ka lëu ba kɔc lɛ̈k bë wël alaŋ 
du cɔ̈k yiic piny. Thiëc kɔɔc lon pial guöp bïk yï lɛ̈k dhël ye wël cë tɔ̈ɔ̈u 
cɔ̈k yiic piny.

Kaam lëu bï wël alaŋ du rɔm ke kɔɔc kɔ̈k luɔy 

Kɔɔc lon pial guöp a lëu bïk luui wël alaŋ du cë tɔ̈ɔ̈u rin lon kïïm bïk jam 
ke kɔɔc kɔ̈k lon pial guöp bïk dhël bï yï dɔɔc jääm yic. Löŋ ë Pial Guöp 
2008 ku Löŋ ë Pial Nhom 2009 aa kɔc lɛ̈k dhɔ̈l ye wël alaŋ du cë tɔ̈ɔ̈u rin 
lon kïïm luɛɛl tɛ̈n kɔɔc kɔ̈k kony yïïn wälä kɔɔc kɔ̈k lon pial guöp.

Wël alaŋ du cë tɔ̈ɔ̈u rin lon kïïm aa lëu bë ke rɔm ke kɔɔc kɔ̈k lon pial 
guöp rin bë tɛ̈ bë muök yïïn guiir tɛ̈ cï yï lony panakïm.

Wël alaŋ du cë tɔ̈ɔ̈u rin lon kïïm aa lëu bë ke rɔm, tɛ̈ cïn kɔc pät:

>	kek aguir tit yï kɔ̈u alɔŋ pial guöp wälä

>	kek aguirguiir kɔ̈k cëmën WorkCover ku Aguir ë Thurumbiil cë Röt 
Deeny.
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Kaam dɛ̈d aguir ë Pial Guöp SA a lëu bï löŋ lɛ̈k wälä a lëu bï löŋ gäm riɛl 
bï kek wël alaŋ du cë tɔ̈ɔ̈u rin lon kïïm rɔm ke kɔɔc kɔ̈k ke käc pät. Kä ye 
löŋ ke gäm riɛl bïk wël alaŋ du cë tɔ̈ɔ̈u rin lon kïïm rɔm ke käc pät aa lëu 
bïk ya kä pën: 

>	thuɔn du

>	yaaŋ mïth

>	tɔŋ baai wälä

>	kä lëu bïk yï rɔ̈r ku kä pën rɛ̈rrɛ̈r ë kɔɔc kɔ̈k.

Lon bï kɔc luui wël alaŋ du rin bë lon pial guöp cök yic
Pial Guöp SA a lëu bïk luuï wël alaŋ du cë tɔ̈ɔ̈u rin lon kïïm alɔŋ lon pial 
guäp du rin bïk loilooi ë pial guöp cɔ̈k yiic piny, bïk loilooi pial guöp 
akölrial guiir wälä bïk kɔc jäc loi alɔŋ kïïm. Na loi kënë rot, ka wël bï kɔc 
luui aa cë yiic bë laŋ wël alɔŋ raan cɛlic ku aa bë ya wël wën cï raan lëu 
bë ŋic lɔn yen ŋa.

Na ye yök ciët wël alaŋ du cë tɔ̈ɔ̈u rin lon kïïm cë rɔm ka cïn kë pɛɛth wïc 
keek bë ke rɔm wälä cë ke tïŋ ka cïn kë pɛɛth wïc tiëŋtiëŋ den, ka yï jam 
ke kɔɔc lon pial guöp wälä luel wɛ̈t jöör tɛ̈n Bɛ̈ny ë Luök Kä Jöör Alɔŋ 
Lon Pial Guöp ku Loilooi Wut (tïŋ Yäär 24 alɔŋ yɔ̈ŋ de) wälä luel wɛ̈t jöör 
tɛ̈n Akut ë Wël Alɔŋ Raan Ɣothralia Cɛɛm.

Akut ë Wël Alɔŋ Raan a lëu ba yuöp telepun 08 8204 8786 wälä aa lëu 
ba ke yök lɔ̈kaɣukar tɛ̈n www.archives.sa.gov.au.

Na leŋ raan tïŋ wël alaŋ du cë tɔ̈ɔ̈u rin lon kïïm ka këc pät ka bë tɛ̈m 
awuöc. Na leŋ raan tïŋ keek ka wɛ̈t a buk lɛ̈k yïïn lɔn cï wël alaŋ du cë 
tɔ̈ɔ̈u rin lon kïïm tïŋ ka cï pɛ̈t.

http://www.archives.sa.gov.au
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8.	 Jam – yiny bïn jam ku luel wɛ̈t jöör
Pial Guöp SA ee kɔɔc wïc döc, kɔɔc macthok, kɔɔc muk 
kɔɔc tuany ku kɔɔc wut lɛ̈k puöth bïk ɣook ya dhuök kɔ̈u 
wɛ̈t alɔŋ luɔn da. Kuat kë ba lueel, alɛɛc, kë jöör ku tɛ̈ktɛ̈k 
path a bë ɣook kony buk loilooi kuaan pial guöp cɔk yiic 
piny.
Yïn a leŋ yiny bïn:

>	kë luel lɛ̈k ɣook ku thiëc ɣook alɔŋ lon pial guäp du ku kä ca yök

>	ɣo lɛ̈k tɛ̈ ye yïn ye yök ciët lon pial guäp du këc rot tiɛɛŋ nyiɛn de

>	kä dir yïïn ku kä jöör cɔla cök piny ka cïn agääu ku lëk yïïn ba wɛ̈t päl 
piny

>	lɛ̈k ɣook tɛ̈ktɛ̈k duun path.

Dhël bïn wɛ̈t dhuk kɔ̈u tɛ̈n kɔɔc lon pial guöp:

>	luel kä dir dhël bïn jam ke kɔɔc kuaan lon pial guöp wën kek muk yï 
nhom pan lon pial guöp. A lëu ba kɔɔc muk pan lon pial guöp yuöp 
ku gät keek, aya.

>	na ye yök ciët kë duun dir yïïn këc ŋiɛc bɛ̈ɛ̈r, ka lëu ba jam ke Raan 
Kɔɔc Wïc Döc Wɛ̈ɛ̈t, Bɛ̈ny Muk Wël Ye Kɔɔc Wïc Döc Dhuk Kɔ̈ɔ̈th wälä 
Bɛ̈ny Muk Dhël Pɛɛth bï Luɔy Looi (bɛ̈ɛ̈y mec ke gen dït yiic). nem 
www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities. 

Kuat kë cë wääc ku kë duër wääc aa yeku tïŋ nyïn ka rou. Kä cït käkä aa 
ye ɣok luui rin bë ciën dɛ̈d wääc thöŋ ke keek akölrial. Kuat kë cë wääc 
tɛ̈n yïïn a bë bɛ̈ɛ̈r dhël la cök ka cïn kë thian kɔ̈u ku ŋic wɛ̈t kuɛ̈ny yic yïïn.

Na leŋ kë këc yï tiiŋ puöu alɔŋ dhël cï wël kuun ca dhuk kɔ̈ɔ̈th bɛ̈ɛ̈r, ka 
lëu ba jam ke kɔɔc kɔ̈k wël jöör wïc cök ku aguirguiir dhie kɔc jääm 
thook. Aguirguiir kä aa leŋ yiic:
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Bɛ̈ny ë Luök Kä Jöör Alɔŋ Lon Pial Guöp ku Loilooi Wut

Mäktam kääc rot dhie kɔc (kɔɔc wïc döc, kɔɔc muk kɔɔc tuany ku kɔɔc 
gɛm döc) kony tɛ̈ leŋ yen kë wääc alɔŋ lon pial guöp wälä alɔŋ loilooi ë 
wut Ɣothralia Cɛɛm.

Akölrou ɣet Aköldhëtem 9.00 nh ɣet 5.00 th 
Telepun: 08 8226 8666 or yupyup majan tɛ̈n kɔɔc cëŋ baai  
kɔ̈u aɣeer 1800 232 007 
www.hcscc.sa.gov.au

Aguir ë Anëm ë Wut Alɔŋ Aŋääth ku Pial Nhom

Kën ee aguir kääc rot ku yeen ee wël jöör jaac cök ku a lëu bë bɛ̈ɛ̈yakïïm 
neem ku jɛɛm a lɔŋ yith kɔɔc leŋ gup aŋɛ̈th ku kɔɔc tuany ke nhïïm tɔ̈u 
bɛ̈ɛ̈yakïïm yiic. 

Telepun: 08 7425 7802 wälä yupyup majan tɛ̈n kɔɔc cëŋ baai kɔ̈u aɣeer 
1800 606 302 www.sa.gov.au/ (ku wïc Aguir ë Anëm ë Wut). 

Mäktak Raan Thɛ̈y Jääm Thok

Kën ee aguir kääc rot ku yeen ee kɔc wɛ̈ɛ̈t, ku kony kɔc ku jɛ̈ɛ̈m kɔc 
thook tɛ̈ ye kek kɔɔc cïn tɛ̈ jɛɛm kek, ku kony kɔc bë wël jöör alɔŋ lon pial 
guöp nyuööc. 

Telepun: 08 8342 8200 yupyup majan tɛ̈n kɔɔc cëŋ baai kɔ̈u aɣeer  
1800 066 969 www.opa.sa.gov.au

http://www.opa.sa.gov.au
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Luŋ Cot Tueŋ
Yïn a leŋ riɛl bïn raan bë luöŋ du piŋ tɛ̈n kɔɔc lui Mäktam Raan Thɛ̈y 
Jääm Thok yic tɛ̈ leŋ yen kë duun jöör alɔŋ wël ca gät athör ë Wël cï 
Raan Than Piny Alɔŋ Muöök de Tɛ̈ Tuɛɛny Yeen yic wälä tɛ̈ gɛ̈m yï wäl, tɛ̈ 
jɛy yïn wäl döc wälä muöök panakïm.

Na leŋ kë wɛ̈r kaam cï loilooi thiök, ka yï yup kɔɔc lui Mäktam Raan Thɛ̈y 
Jääm Thok yic në nämba ë telepun kën: (08) 8378 3333.

Yïn a leŋ yiny bïn luöŋ du bɛn cuɔt tueŋ tɛ̈n malööŋ ë Akut ë Luök Thɛ̈y 
ku Määc Ɣothralia Cɛɛm (SACAT) (wärthɛɛr ee cɔl Akut ë Muöök), tɛ̈ ye 
yïn raan tuany thɛ̈ny döc tɛ̈ cït tɛ̈n Löŋ ë Pial Nhom 2009 wälä tɛ̈ wïc yïïn 
ba dhiɛl rëër panakïm bë yï gäm döc tɛ̈ cït tɛ̈ cë tɛ̈m löŋ biäk Cöök 32 ë 
Löŋ ë Muöök ku Määc 1993 ku wɛ̈t cï löŋ teem a këc yï tiiŋ puöu.

Yïn a leŋ riɛl bïn luŋ cï malööŋ ë SACAT kuöc teem bɛn cuɔt tueŋ Ŋuɛ̈ɛ̈n 
yic gut bïn ɣet Luŋ Dïït Wär Luök Ebën tɛ̈ cït tɛ̈n Löŋ ë Muöök ku Määc 
1993.

Aguir ë SACAT a ba yök tɛ̈ yum yïn telepun kën 1800 723 767 wälä 
lɔ̈kaɣukar tɛ̈n www.sacat.sa.gov.au.

http://www.sacat.sa.gov.au
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Na wïc wuök kɔ̈k athör kën ka yï jam ke kɔɔc kä:

Tɛ̈n kɔɔc wïc döc ku kɔɔc tuany keek: 
www.sahealth.sa.gov.au

Tɛ̈n Bɛ̈ɛ̈yakïïm ku bɛ̈ɛ̈y lon pial guöp: 
Pan Pial Guöp SA Ye Käŋ Tɛk Piny Thïn 
Imeel: healthPSCMSCOcustomerService@sa.gov.au 
Pɛk: 08 8124 4655 
www.sahealth.sa.gov.au
Public-I1-A1

© Amatnhom ë Pial Guöp ku Dhiööp, Akuma ë Ɣothralia Cɛɛm.

Yith ebën aa muk cök. ISBN: 978 07 03 898 276 FIS: 16002.1 Penŋuan 2016

* Akut ë Pial ku Kɔɔc ë Wëët Wut ë Pial Guöp SA (SQCAG).

Yiɛth ku ku loilooi ku aa cë gät Athör ë Lööŋ Kɔɔc Wïc Bɛ̈ɛ̈yakïïm Thɛ̈y yic, ku 
a cë tɛ̈ cït tɛ̈n Amat ë Lon Pial Guöp Baai kam Akuma ë Ɣothralia Cɛɛm ku 
Akuma ë Ɣothralia ebën.

www.ausgoal.gov.au/creative-commons

 
Athör kën a cï  SQCAG caath ku thanykä 
cök bë la tueŋ* tɛn kɔɔc bë ye kueen ku 
tɛn kɔɔc ë wut ebën Penrou 2016.
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